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HOME NEWS

THE FEDERAL RHINE NAVIGATION COMMISSION
IN STRASBOURG.

A rumour had gained currency on Wednesday last that
Federal Councillor M. Motta, the leader of the F'ederal
Parliamentary Commission which was returning from Stras-
bourg by train, had been the victim of a murderous attack.

The cause for the alarming news was a stone thrown
by mischievous children against the train which conveyed
the Swiss delegation from Strasbourg to Mulhouse. The
stone smashed the window of the compartment in which
M. M.otta and other Councillors were seated, happily with-
out causing any .injury to the occupants. The incident is

not to be regarded as. the outcome of any untoward demon-
stration against the Swiss Delegation, as was at first
reported.

The following speeches were made at a banquet pro-
yid.ed by the Strasbourg, authorities to the Swiss Parlia-
mentary Commission.

M. Peirottes, Mayor of Strasbourg, welcomed the
guests in the name of the municipal authorities and the
population of Strasbourg. Recalling the century-old good
relations which had subsisted between Switzerland and
Alsace, M. Peirottes continued: —

"Je suis heureux, que vous puissiez vous convaincre vous-
mêmes des efforts que nous avons faits dans l'intérêt de la
généralité, et de nos préparatifs pour procurer à la navigation
suisse toutes les facilités dont elle a besoin. La présence de
chalands suisses dans notre port vous en est la meilleure
garantie."

The Mayor of Strasbourg also extended special greet-
ings to the members of the Société Suisse de Remorquage,
pointing out that Alsatian tradition had always recognised
that the sun shines for everybody and that—
" aussi les Strasbourgeois ne seront-ils jamais jaloux des avan-
tages économiques que d'autres pays peuvent réaliser, et, dans
la mesure de leurs moyens, ils s'efforceront toujours de leur
accorder une collaboration efficace. Soyez donc assurés, mes-
sieurs, que la navigation française et la direction du port
s'efforceront autant que possible d'être utiles à la navigation
suisse, et qu'il ne manquera pas de s'établir une collaboration
basée sur la confiance entre le port de Bâle et celui de Stras-
bourg, entre la navigation suisse et la navigation française...

Comme Etats riverains du Rhin, nos deux pays ont des
intérêts communs. Soyez sûrs qu'ici personne ne l'oublie ni ne
l'oubliera, Messieurs, je vide mon verre à la prospérité de la

noble république helvétique, des membres des commissions du
Conseil national, et du Conseil des Etats et de leur honoré
président "

After heartily thanking the French authorities for the
splendid reception which had been accorded to his Com-
mission, M. Motta added: —

"La question du Rhin émeut le peuple suisse dans ses
profondeurs. La liberté du Rhin est un postulat de la politique
suisse et elle est profondément enracinée dans la conscience
populaire. La Suisse, qui habite un pays sans côtes et qui,
pendant la guerre, a' profondément senti sa dépendance écono-
mique, veut avoir un accès à la mer. C'est pourquoi le futur
régime international du Rhin devra en tout état de cause garantir
la liberté du fleuve historique. - •

'

" C'est dans cette conviction que le Conseil fédéral a adhéré
au compromis de Strasbourg. L'assemblée fédérale aura à

prendre position au sujet se son attitude et çle sa politique.
Les desseins de Bâle et de. Strasbourg sont d'ailleurs non pas
opposés, mais solidaires. Les divergences présentes, nous cher-
cherons à les aplanir; les intérêts communs, nous nous en
servirons pour fortifier notre amitié traditionnelle."

M. Motta terminated his address with the following
words: —

" Alsaciens et Suisses aiment avant tout la liberté. Les
Zuricois qui naviguaient jusqu'à Strasbourg, apportèrent une
fois au XVe siècle, une soupe chaude et dirent: —-La soupe
est encore chaude. La distance est donc courte et l'aide réci-
proque est possible. — Aujourd'hui, nous n'apportons pas de

soupe, mais la vieille et chaude amitié est restee la meme.
Vivent la France, l'Alsace et Strasbourg !"

*i> >(• 4"

The Swiss Chamber of Commerce in France will again
represent Swiss industry and commerce at the Lyons Fair,
which is fixed to take place from October 1st to 15th.

The Chamber undertakes, free of charge, the represents
tation of those of its members who do not put in a per-
sonal appearance at the Fair. Its staff further answers any
enquiry and gives exhaustive information to any visitor to
the Fair desirous of receiving information on Swiss trade.

* * *
The Swiss telegraph authorities contemplate laying a

direct telephone cable between Basle and Brussels, via
Nancy.

* * *
During the first half of August 18,326 tourists sojourned

in the Grisons, of whom 11,707 were Swiss, 1,318 Dutch,
.1,242 British, 1,037 French and Belgian, 977 American,
859 Austrian and German, 411 Italian, 176 Spanish and

Portuguese, 108 Scandinavian, 75 Russian and Polish,' 66

Plungarian and Tschechian, 42 Balkanese, and 154 nationals
of other states.

* * *
Commenting on the reimbursements claimed by the

Federal Military Department from the Cantons of Zürich
and Basle for military aid rendered during the General
Strike of 1919, the (JZarzzer IVacÄmtAte» says: —

". Im Jahre 18.64 musste die Eidgenossenschaft nach
dem Handgemenge von Chantepoulet im Kanton Genf ein-
schreiten, and sie nahm damals die gesamten Kosten im Be-

trage von 433,000 Fr. auf sich. Was 1856 für Neuenburg.
1864 für Genf and 1893 für den Kanton Tessin recht war, das

sollte im Jahre 1922 auch für die Kantone Zürich und Baselstadt
recht und billig séin."
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